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Pedepar:

1. lucepranis npucBs4YeHa LijliCHOMY aHaJli3y eJarorivyHoi KOMyHikalii y HaB4aHHi iHO3€MHUX MOB JIiTeN
MOJIOZLIOTO HLIKiJIBHOTO BiKy, i Ha 1iil1 OCHOBi TEOPETUYHO OOI'PYHTOBAHO Ta €KCIIEPUMMEHTAJIBHO I0BELIEHO POJIb
[efaroriYyHoi KOMyHikalii B yZJ0CKOHaJIEHH] ITPOLECY HaBYaHHS IHO3€MHUX MOB Y II04YaTKOBI MKOJI. JoBeAeHO, o
epeKTUBHICTb pOOOTH Ilefiarora y HaB4YaHHi iHO3EMHHX MOB BU3HAYAETHCS [1€1AarOriYHOI0 KOMYHIKAIIi€l0, sIKa
PO3rOpPTaEThCS y NPOLECi CIiJIbHOI isIbHOCTI BUMTe s Ta yuHs. OGIPYHTOBAHO XapaKTePHi 03HAK1
KOMYHIKaTMBHOI'O BUMIpy €JarorivHoro JUCcKypcCy, 0XapakTepr30BaHO MOro CTpaTerii, 1iji, TaKTUKU.
[TpencraBneHo PpyHKLii KOMyHIKaTUBHO OPi€EHTOBAHOI MOBH I€Jlarora Ta CKJIaZoBi KOMIIOHEHT KOMYHIKATUBHOTO

IIPOCTOPY MDKOCOOUCTICHUX BinHOCHH. [IpoaHasnizoBaHO CTPYKTYPY KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCT] BUMTEJISI



IHO3€MHOI MOBH $IK CKJIQJHYy CUCTEMY, SIKa BU3HAYAEThCS I1€1arOriYHOI0 KOMYHIKAaTUBHOK KOMIIETEHTHICTIO Ta
iHIIOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHTHICTIO, SIKi B3aEMOJOTIOBHIOIOTHCS BEPOAJIbHOIO 11 HEBePOaJIbHOIO
KOMIIETEHTHOCTIMHU, IKT-KOMIIETEHTHICTIO Ta iHKJIIO3UBHOK KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO. HaykoBa HOBU3HA
i TeOpeTUYHE 3HaUEHHS NUCEPTALiIHOI pO60TU MOJISITae y TOMY, 11O BIEPILIE: - TEOPETUYHO OOI'PYHTOBAHO Ta
€KCIIEPUMEHTAJIbHO IIEPEBIPEHO BILIUB I1€4ArorivHOl KOMyHiKallil Ha BUBYEHHS iHO3EMHUX MOB JiTbMH MOJIOJLIOTO
IIKiJIbHOTO BiKy; -~ KOHKPETU30BaHO 3MICT Ta CTPYKTypy IpodeciiiHo-reaaroriyHoi KomyHikauii BUnTesst iHo3eMHUX
MOB (BOJIOJiHHS BepOaJIbHUMU 3aC00aMU KOMYHiKallii, BAKOpUCTaHHs1 HeBepbalbHUX 3aC00iB, KOMYHIKaTHMBHA
IPaMOTHICTB); 6 - CGOPMYIbOBAHO CYyTh KOMYyHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI BUMTEJIS iIHO3EMHUX MOB Y ITIOYAaTKOBIN
KOJIi (iHIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTb Ta IpodeciiiHO-TlejaroriyHa KOMyHiKaTHBHa KOMIIETE€HTHICTb);
- BU3HAYEHO 0COOJIMBOCTI N1epebiry KOMyHiKaTUBHUX IIPOLIECIB y CIPUMHSTT] YYHSIMU [10YAaTKOBOI IIKOJIX iHO3€MHO]
MOBH; - BUCBITJIEHO IIPAKTU4HI MiIX0Y KOMYHIKaTUBHOI B3aeMOlii BuMTeJ s, 6aTbKIiB Ta YYHIB y IIPOLIECi BUBUEHHS
iHO3€MHOI MOBHU; - PO3IJISIHYTO POJIb [1€1arOriYHOl KOMYHiKallii SIK YMHHUKA NigBUILEHHS €(PEKTUBHOCTI HABYaHHS
iHO3eMHUX MOB [IiTeil 3 0COOJIMBUMU OCBITHIMU NIOTpe6aMU; ~ YTOUHEHO 3MiCT MOHSTh «KOMYHIKallis»,

«CIIIJIKYBaHHS», «IUCKYPC», «<HEBepOabHa KOMYHIKallisi», <KOMyHIKaTMBHA KOMIIETEHTHICTb.

2. The dissertation gives the integral analysis of pedagogical communication in teaching foreign languages to
primary school children and on this basis the role of pedagogical communication in improving the process of
learning foreign languages in primary school is theoretically substantiated and experimentally proved. It is proved
that the effectiveness of the teacher’s work in teaching foreign languages is determined by pedagogical
communication, established in the process of joint activities of a teacher and pupils. The characteristic features of
the communicative dimension of pedagogical discourse are substantiated. The characteristic features of the
communicative dimension of pedagogical discourse are substantiated, its strategies, goals, tactics are
characterized. The functions of the communicatively oriented language of a teacher and the constituent
components of the communicative space of interpersonal relations are presented. The structure of communicative
competence of a foreign language teacher is analysed as a complex system, which is determined by pedagogical
communicative competence and foreign language communicative competence, which are complemented by verbal
and nonverbal competences, ICT competence and inclusive communicative competence. The scientific novelty
and theoretical significance of the dissertation lies in the fact, that for the first time, the author: - theoretically
substantiates and experimentally tests the influence of pedagogical communication on foreign languages learning
by primary school children; - specifies the content and structure of professional and pedagogical communication
of foreign language teachers (mastery of verbal means of communication, use of nonverbal means, communicative
literacy); - formulates the essence of communicative competence of a foreign language teacher in primary school
(foreign language communicative competence and professional-pedagogical communicative competence); -
determines the peculiarities of communicative processes in the perception of primary school children in the
process of foreign language learning; - highlights practical approaches of communicative interaction of teachers,
parents and pupils in the process of learning a foreign language; - describes the role of pedagogical
communication as a factor in improving the effectiveness of teaching foreign languages to children with special
educational needs; - specifies the content of the concepts “communication”, “discourse”, “non- verbal
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communication”, “communicative competence”.
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